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KOTHUTHUBHBIN CYBCTPAT
A3BIKOBOTO MBINIJIEHN A

CABHUITKAS Exarepuna Biuagumuposna,
KaHIuIaT PUIONOTUYEeCKUX HAYK, JOIEeHT KadeAphl AHIMIUHCKON (IIONOTUN U MeXXKKYIbTYPHOH KOMMYHUKAINH,
CaMapckuil rocyZapCTBEHHBIN COMUANBHO-IEIATOTUYECKUE YHUBEPCUTET

AHHOTAIIHA. B cmamve paccmampusaemes eiaumodeticmeue dosepbanvHozo HaziA0H0-06pA3H020 MbLULIEHUS
U 8ep6anviozo QUCKYPCUBHO-LOZULECKO20 MbLULLEHUS NPU MO0e uposarul deilcmeumerbHOCMU A3bLKOBbLMU cped-
cmeamu. O6ocHo8bL8aeMCS NOHAMUE KOZHUMUBHO20 cybempama sA3biK0B8020 MblULLEHUS, 00 KOMOPbLM NOHUMA-
emesa KOMNJAeKC KOLLeKMmueHbix npedcmasnenHutl o deiicmeumensHocmu, co3daHHbLx 8 npouecce KYAbMYpHOzO
Pa36UmMUS IMHOCA, YCMOABUILXCA 68 06ULeCMBEHHOU NPAKMUKe, 3AKPenAeHHbLX 8 UCMOPULeCKOl ceMaHmiKe Im-
HOA3bLKA, LeHAUUX 6 OCHOBE A3bLK0BOU KAPMUHbBL MUPA, 8bICMYNAOWUX 68 Kaiecmaee KYLbmypHuix K0008 8 npo-
uecce o0uieHUS U 06YCAOBAUBAIOWUX KOAAeKMUBHOe U UHOusudyanrvHoe nosedernue arwdeti. Hecaedosarnue npose-
deno Ha mamepuare AHZAULLCKO20 A3bLKA.

KJJIOYEBBIE CJOBA: s3vbik080e mbluineHUe, JUCKYPCUBHO-NOZUYLECKOe MblUlleHlUe, 06pasHoe MbllileHUe, Koz
HUumMuUBHbLIL cybempam, o6pasHas 0CHO8A, KYAbmYPHbLE K0, A3bLK08ASL A6CMPAKUUA.
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ABSTRACT. The article focuses upon the interaction of preverbal eidetic thinking and verbal discursive think-
ing in reality modeling by language means. The author offers a rationale of the term cognitive substratum of
verbal thinking. The term denotes an ethnic picture of reality created in the process of the ethnos’ cultural de-
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0 JAHHBIM I[IAJIEONCUXOJIOTHM U IUAXPOHUYE-
I I CKOM AHTPOIMOJIOTHH, MBINLIeHNE UeJOBeKa
MIPOIILJIO BeChbMAa AOJTHUY BOJIOIMNOHHLIN IYThH
OT 5MOXV TOMWHNJ [0 HAIIWX AHEeH. YiKe HAIIUM JKHU-
BOTHBIM IpeIKaM — BBICIIMM IIpHUMAaTaM — OBLIJIN IPH-
CYIM 3aYaTKHU 3JIEMEHTAPHOTO HEpPeueBOr0 MBINIJIECHU,
HA3bIBAEMOTO CEHCOMOTOPHBIM / HATVIAAHO-IeiCTBeH-
HBIM / pyuHBIM. Ero «Hambosee BakHBIE 0COOEHHOCTH
COCTaBJIAIOT HAIIPABJIEHHOCTb HA KOHKPETHBIE, BOCIPHU-
HUMaeMble B JAHHBLIY MOMEHT IpPeIMeThl U IPOSBJCHUNE
B BHUe OIpeesIeHHBIX IeHCTBUHN ¢ »TUMU MpeaMeTaMu»
[1, c. 124]. (B mame BpeMs Takoe MBIIIJIeHWe HaOIO-
maeTcd y AeTeldl Mo ABYX JIeT, a B 3pesibIX popMax — y
B3POCJBLIX JIIOZlell B Teé MOMEHTHI, KOTZa OHH 3aHSATHI
PYYHBIMY OIEPAUAMH. )

Ha cmenyiomiem »sTame, HOJMYYMB HOAKPEIJEHHE B
BUle CJOBECHOTO S3bIKA, MBIIIJEHNE CTAJIO PA3BUBATH-
cAd MO ABYM JIMHUAM U PA3Ae/JUJOCh HA TUCKYPCUBHO-
Joruvyeckoe um obpasuoe. OcHOBHASA uepTa AHCKYPCHE-
HO-JIOTHYECKOTO MbIIIJIEHUS — 000bIIeHne OIbITa, IIPO-
ABJAOINIEeCH B CO3NAHWY IIOHATHH W ONEepPUPOBAHUU
VMH B COCTABe JIOTHYECKUX CYMKICHWH M yMO3aKJoue-
Huii. YUTo KacaeTcs oOpasHOTO MBIINIJIEHUSA, €r0 «IJAaB-
HOM 0COOEHHOCTBIO ... SBJAETCA HEJOCTATOYHOE Pa3BHU-
THe CHOCOOHOCTH YCBAWMBATL M HCIOJb30BATH MOHATHUA,
OTJIMYAIOIINECH BBLICOKOH CTemeHbI0 0600IIeHusa u ab-
CTPATHPOBAHUA ... BMECTO OTBJIEUEHHBIX IMOHATHHN Ta-
KOe MBIIJIEHVe IIPeAIoUYnuTaeT MMeTh Jesio ¢ obpasaMu
... OTHOIIEHUS MexxkaAy 06pasaMu CTPOATCHA He MO 3aKO0-
HaM JIOTUKM — IpeobsaZaloT CUTYAIMOHHBIE CBSASHU, ...
MEHAINECS B 3aBUCUMOCTHA OT OBCTOATENHCTB U HMO-
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IUOHAJNLHOTO OTHOIIEHMA K [poucxomamemys» [1,
c. 125]. OGpaser obperaior xapaxrep CHMBOJIOB. Tak,
o6pas mayTuHBLI B eBpomelickol mudomoruun GyHKIUO-
HUPYeT KAK CHMBOJ CYAbOBI, a TaKse 3BIOKOCTH, 3amy-
TAHHOCTHU, HEIPeACKA3YeMOCTH UYeJOBEUEeCKOT'0 CYIIIeCT-
BoBaHus. Ho HeKOTOpble MOHATHA TOXKEe UMeT obpas-
HyIo ocHOBY. Hampumep, Ta Xe mayTuHa CHYIKHUT 00-
pasHO#l OCHOBOHM AHTIMHUCKOTO TEXHUUYECKOTO TEepPMUHA
web, osmauaromero “mepebopra”’, “mepembrura”, “auck
Kojseca”, “moJioTHO muJabl”, “mrefika pesbca”’, “KOMIIb-
oTepHad ceTs” [2].

OfpasHoe ¥ NOHATHIIHOE MBIIJIeHNE 00BeIUHAIOTCH
B IIPOCTPAHCTBE A3BIKA U B3aUMOJAEHCTBYIOT, CIOCOBCT-
BY#H BOBHUKHOBEHUIO KOHIENTYAJIBHOTO MBINLJIEHUS, OIle-
PUDYIOIIero JIMHTBOKYJALTYPHBIMU KOHIentamu. Kag
UBBECTHO, JUHTBOKYJILTYPHLIH KOHIIENT CKJIAALIBACTCA U3
MOHATUNHOM, 00pasHON M MEHHOCTHON COCTABJISIOITUX
(3], [4], [5] u np.). CornacEO HaUIUM NpENCTABICHUAM,
OHU He PAIOLOJIOKEHBI IPYT APYTY B CTPYKTYpPe KOHIIEI-
Ta. OGpasHas COCTABJIAIOIIAS — 3TO CBOero poaa (qyHzaa-
MeHT, Ha KOTOPOM SBMIKAYTCA ABe OCTANLHBIX. W3 KoH-
KPeTHO-HATIAAHOr0 00pasa POMKIAIOTCH OLEHOYHBIE KOH-
HOTAIIUH U abCTPAKTHOE IOHATHE.

ITlpusenem mnpumep. IlpeacraBmenuss o coxatuwy,
CIABMUBAHUH, yAape AacCOLUUPYIOTCA C INIPeACTaBJe-
HuaMu o ¢usnueckom crpaganuu. s sToil accomua-
OIUY POXKIAETCS KOMIJIEKC HEeTaTUBHBIX KOHHOTAIIUH
JAHHOrO o0pasa, KOTOPBLIH 3aTeM NIepeHOCUTCS Ha IIO-
HATHS HMOLHOHAJIBHOIO CTpajaHusg — OecHoKoHcTBa,
TOCKU, OTOPUYEHUS, CTPAXa — OCHOBAHHEBIE Ha YIOMAHY-
ToM of0pase (QUSHYECKOTO CTPAJAHUA. ITOT IPOIece
OTpasKeH B CEMaHTUUYECKOI HBOJIIONUU PAJA CJIOB:

» mHgoeBp. *angh — “cyxenwe, cixatme” — mnpa-
TepMaHCK. eng “maBuTh, AYIIUTH  —APEBHEAHTJ. enge
“ysruil, TaBAIMUi, TPUUNHAIONINN 60Jb” — HOBOAHTJI.
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Anguish “rocka” / anxiety “rpesora, GecnoxoiicTtso” /
anger “rHeB”;

» wHAOEBp. *per — “yaaparp” — zar. de-primere
“ymapsaTb cBepxy BHU3; AaBuTh” / depressus (cTpaja-
TeJbHOE mpuuacTue) — crapodpani. depressé¢ / depres-
sion “mojaByieHHBIH /NMOJABJIEHHOCTH — HOBOAHTJI.
depression “genpeccus”;

» uHgoesp. *sehyro— “cixarve, npuumnenue pusu-
yeckoil 6osu, yuiepba” — mparepMmaHcK. sairaz “dusu-
yeckasg 60Jb, cTpajanue” — NpeBHEAaHIV. sar “TpaBma,
paHa, G6oJjiesHb, cTpagaHue” — HOBOAHIJ. SOrrOW
“cropbb, KpyuuHa” / sorry “medanbHBIN, OTOPUYEHHBIH,
IpencloNHeHHEbIcokateHnsa” [6].

Kax Bugum, paxg HasBaHUN HeraTUBHBIX 3MOLUHE
uMeeT B cBoell 00pasHOH OCHOBe IIpeACTABJICHUE O CiKa-
TUH, CLABJIUBAHUU.

Vuenbie He pas OTMeUYaJH HCTOPUYECKYIO LIPEeMCT-
BEHHOCTb ¥ CTPYKTYPHBIH NapajienwsM OIpeIMeTHO-
NpaKTHUYeCKON U abCTPaKTHO-TEOPEeTHUYECKOHN [eaTesb-
Hoctu. «IIpakTuka uesmoBeKa, MUJLINAPABL Pas3 MIOBTO-
pAACH, 3aKPeIIsieTcsd B COSHAHWU 4eJIoBeKa (QUurypaMu
goruku. Durypbl sTH HMEOT ... AKCHOMATHYECKUH
XapagTep ... B CUJIY 3TOr0 MUJUINAPAHOTO IMOBTOPEHU
[7, c. 188]. HoBble GropMBI MBIIIJIEHUS PA3BUBAIOTCH,
COXpaHss B CBOEH OCHOBe cTapble ()OPMBI B BUZE HCTO-
PHUYECKUX HAIJACTOBAHUI SA3BIKOBOH CEMAHTHKU. OTH
crapele GopMbI, cocTaBgionue GYHAAMEHT AJA Golee
HOBBIX (POpPM, eCcThb TO, UTO B Halrell pabore uMeHyeTCH
KOTHHTHBHBIM CYGCTPATOM SI3BIKOBOTO MBIILICHUS .

K sTomy cyberpary oTHocATCS He TOJBKO BBIPabo-
TAHHBbIE HEIOCPEeJCTBEHHOH IpayKTHKOH, mpebblBaionive
B paMKax 3JpaBOTO CMBbICJIA IPEACTABJICHUS O IPUYMH-
HO-CJIEICTBEHHBIX U WHBIX CBA3AX MEKIY OKPYIKAI0-
IIMMH YeJIOBEKA BelljaMU, HO U ApeBHUe MudOJOrHde-
cKue ofpashl MUpa, W LOpPEJpPACCYLKH, M IOBEepbd, U
CHHeCTe3WYeCKHe acCoLVanuy, ¥ TeHeTHUeCKU HacJje-
nyemas nHQGOPMAIU, U T.I.

Hanpumep, mo gaHHBIM NCHUXOJOTHU, TEMHO-CHHUHN
IBET «B IOJCO3HAHWUU ACCOLUUPYETCSH C HECIOKOMHBIMU
MOPCKHMH BOJHAMU, TAAINIUMH OIACHOCTH U YIPO3Y
[JIS1 YKUSBHU ..., BBI3LIBAET B BOOOPAYKEHUM YIHETAIOI[Ue
o6passl MOpCKOH Oes3mHBbI, IIyOOKOH fAMBI, GecupocBeT-
HOH HOUYM; HpoOYIKITAET UYBCTBA AIATUH, GE3BLICXOLHO-
CTH, 3MOLVOHAJBLHOH THIKECTH, YCTAJOCTH U ONYCTO-
LUIeHWs; IPUBOLUT K JAEeIPEeCcCHH, BBISLIBAET TPEBOTY,
OecmokoMCTBO, I'PyCTh» [8, c. 4]. dTa reHeTMyecKu Ha-
cienyeMasi I[BETO-3MOIMOHANBHAS ACCOLHMAIUA OTpa-
sxeHa (mo maHHBIM ciaosapein [9], [10], [11]) B pane
aHMIUHACKUX ASBIKOBBIX efguHun: blues (6yxs.“cunesa”,
mepeH. “IPycTh, MeJaHXoauA”; ‘“yKaHp AKasza, KOTO-
PBI XapaKTepusyeTcs MUHODPHOHN TOHANBHOCTBHIO”); to
be in a blue funk (6yxs. “unpebriBaTh B cumeil Tocke”,
nepeH. “HaxoxuTheA B goaroi mempeccuu’); blue devils
(6ykB. “cuHuHe uepTH”, mepeH. ‘“cocTOfHWE AalATHU,
yyBcTBO GeswvicxomuocTu”); to have / be in the blues
(6ykB. “npe6biBaTh B cuHeBe”, mepeH. “KpyUYUHUTHCH”);
blue fear (6yks. “cunuil crpax”, nepeH. “cuibHasg Tpe-
Bora, omaceuus”); to feel blue (6yxB. “mcubiTBIBATH
CUHee WyBCTBO”, mepeH. “ObITb B COCTOAHUU AYIIEBHON
nozasienuoctn”); blue mood (6ykB. “cumee HacTpoe-
Hue”, mepeH. “medasb, MeJaHXOAUI").

MeHTanbHEbIE COCTOSHUS YACTO BHIPAIKAIOTCH uUepes
MaTepHuaJbHO-IpeaMeTHble ob6pasel. Tak, GypHble 4yB-
CTBA NPEICTABJAIOTCA KakK (QU3NYeCKHe IpeAMeThl C
BBICOKOH Temmeparypoii: hot worship (“ropsiuee o6Go-
sxanwe”), fiery passion (“ormennas crpactn”), ardent
love (ot mar. ardens / ardentis “neinguii”); ymepen-
Hble YYBCTBA IOJAIOTCH KaK Telble / YYTh Teljble /
npoxyanuble npeamers: warm feelings (“remsbie uys-
crBa”), lukewarm attitude (“remsoBatoe orHomenue”),

cool / chilly reaction (“mpoxsnamuas pearxmusa)”’; Ges-
pasiauume, Oepexofslliee B HETraTUBHOE OTHOIIEHWE K
00BeKTy HOMUHAINY, IepejaeTcs uepes oOpasbl mpej-
MeTOB ¢ HH3KOH Temmeparypoii: cold indifference
(“xomonuoe Gespasnuuwe”), frosty look “(mepemsirmumit
B3rman”), icy tone (“memanoit Tor)” u T.I.

Hanee, cyns mo coYeTAeMOCTH AHIVIMMCKOIO CyIIfe-
crBuTesbHOTO soul (“myma”), orpaskeHHOU B croBapax
[12], [13], [14], B peurnO3HBIX IpPeICTABICHUAX AyIIa
mpeacTaeT Kayg HOpeAMeT, KOTODPBIA obiazaerT HaGOpoM
dusuyeckux napamerpoB: BecoMm (heavy / lightsoul
“rsskenan / smerkag ayma”), pasmepom (big / small /
little soul “Gonpimas / mamaa gyma”), cumnoit (strong /
faint soul “cmmpmas / cpabas apyma”), IJIOTHOCTHIO
(iron / stony/ ephemeral soul (‘“/xenesnas / kamenHas
/ ademepHan ayma”), npospaunoctbio (clear / obscure
soul “scuas / myrHas gyma”), neerom (white/ dark /
black soul “Gemas / Temmas / uepmas gyma”), SpKo-
crrio (bright / shining/ bleak soul “sapkas / cusromasn
/ 6aerjas gyma”), temmeparypoit (hot / warm / cold
soul “ropsiuas / Tensjas / xomoxHas gyma”).

CorjiacHO STHM IIPEeICTABJICHUAM, AYIIa MOMKEeT
Tpeneratsh (to tremble / to thrill), ee moxHO OGHAKUTE
(to bare / to lay bare), npogats / obmensTs (to sell /
to barter away), mcoyctuts (to yield / to give up);
BJOKUTE (to put / to lend into), oumcturs (to cleanse),
usuth (to pour out), morepars (lost soul); ona moxxer
3aHUMAThL MecTO B (PHU3NUECKOM IpocTparcTse (to
dwell), mepecensThcs us ogmoro Tema B apyroe (to
transmigrate); mepexsurarbca B mpoctpancTse (to fly);
HaKoHeI, Aymia BeuHa (immortal) m HeyHuuTOMMHMa
(indestructible), kax Bcaxas marepus.

To, uro umeeT pusHUECKUe CBOHCTBA, ABJAETCA Ma-
TepuanbHELIM npegmeroM. Ha Hamm B3risng, TpaxTOBKa
LYY KaK (PUSHYECKOTO TeJia CBUAETEJ]LCTBYET O TOM,
UTO apxXandyecKoe CO3HaHWe eIlle He MOJHOCTHI0 MUHO-
BAJIO »Tall HATVIAAHO-ZEHCTBEHHOT'O MBIILJIEHUS M IIO-
TOMY peIpPe3eHTHPOBAJIO MEHTAJbHBIE HBJIEHUA Kak
MaTepHa/JIbHLIE Belu. lIpejcTaBjeHus o AYIle BO3HUK-
JIN Y APEeBHUX Jofell BciaeAcTBUe HaOMIONEHUS 34 IOP-
nuel BBIABIXAEMOTO BO3AYyXa, KOTOPBIN OLIBaeT BUIU-
MBIM, KOTZA OH COZEPIKHUT KOHJEeHCAT BOJSHOrO Iapa.
Orcrona to expire (6ykB. “BBIIOXHYTHL”, mepeH. “yme-
pets”); to yield one’s breath / to give up the ghost
(6ykB. “mcomycrturh ayx”, mepeH. “ymepern”); spirit
“nyx” (< m;at. spiro “mpimry”). Ilo mudosormueckum
NpPeACTABJIEHUAM, <«AYyX — 3TO ... JieTyuee BeIl[ecTBO
JKUBHHU, ... caMasg TOHKadg CyOGCTAHI U, ... BEI[eCTBO
nyumuy [15, c. 66]. Ilonyuanocs, uto ayx / Aymia — 310
BCE Ta JKe MaTepusd, TOJIbKO TOHKAM.

darxTruecKu TeJ0 U AyX / AyIIa IPOTHBOLOCTABJIHA-
JINCH He II0 IPU3HAKAM «MATepHus :: He MATEPHU», a 10
npusHAKaM «IJIOTHAS i TOHKasg MaTepus». llo cyirge-
CTBY, HAEANNCTAM U MATEPHUANINCTAM CJIefyeT IoMe-
HATHCA HABBAHUSAMU: UAEANUCTHl CYUTAIOT AYILY TOH-
KOH MaTepuell, a MaTepUAJNCTHL 0OJIAraloT, YTO, XOTH
Iyx / myma (ICHXUKA, MEHTAJIBHOCTH) UMeeT MAaTEpH-
anpubIl cyberpar («Ha gyxe ... JIedKUT OPOKIATHE —
OBITH OTATOINEHHLIM MaTepueil» [16, c. 29]), cama mo
cebe aylia He MaTepUaiabHA, T.K. OHA IIPEICTABJIAET
coGoll COBOKYIHOCTh WHMOPMANMOHHBEIX IIPOLECCOB,
koropele, mo K. Ilonmepy [17], pacmosmaratorcs Ha
WHOM YPOBHE PEASbHOCTU, He)KeJIU MAaTepHUd.

He ymes pasmuuarh ypOBHH DeaJbHOCTH, APEBHUM
YeJ0BEeK C €ero IpeJMeTHO-HAMJAAHLIM MbIOLIeHUeM
npexncrapifa cebe Beé Kak MarepuasnbHoe. OH yike
Hay4ujcd co3JaBaTh abCTpakIuu, HO ayKe X OH IO-
SUIMOHUPOBAJ KakK (pusuUecKHe NpeAMeThbl U CYIecT-
Ba. JTO OTpPaswjoch B fI3bIKe, KOTOPHIH objazaer Ta-
KHM CBOHCTBOM, KaK CYOCTAHTUBUSALUS BCETO CYILEro:
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Yy UMeH CYLIeCTBUTENLHBIX (JaT. nomina substantiva) B
rIyOMHHOM OCHOBE WUX KAaTeropHaJbHO-IpaMMAaTHYeC-
KOro (4acTepeuHOr0) 3HAUEHUS JIEMKUT MIpPeACTABJIEHUE
0 cybGcTaHTHUBHOCTH (B apXandyeCKOM MBINIJIEHUM — MaTe-
pHAJILHOCTH) Beero cyirero. o cux mop CyIIecTBUTEIb-
HBIME 00O3HAYAIOTCHA HE TOJBKO (PU3UWYeCKHe IpeJMeThHI
(xameHb, ZiepeBo, majaKa U T.[.), HO ¥ OTBJIEUEHHBIE I[O-
Hatug (Bepa, Ji000Bb, CHPABENJIUBOCTL ¥ [p.). OTO BBI-
3BIBAET MOACHYAHOE OIYIIeHWe TOro, YTO abCTpayIiuu
MaTepuabHBI, ¥ IOGYIKIAeT OIEePUPOBATH UX HABBAHU-
MU Tak, 0yaTo 3TO dUSHUECKVE IIPeAMETHI M CYIIecTBa:
time flies (“Bpemsa smerut”), grief befalls (“rope o6pymiu-
Baercs”), threat looms (“yrposa masucaer”), love burns
(“m060Bb 0Gsxuraer”), rage overwhelms (“spocts mepe-
mosasger”’), hope fades (“mamesxza yBsgaer”), darkness
crawls (“TbmMa Hamonsaer”) u T.u. Cp. Takxe: heavy guilt
(“raxkas BuHa”), narrow mind (“ysxuit ym”), low spirits
(“mormyKeHHOEe HacTpoeHue”), tenacious memory (“memn-
Kadg maMATh”) U T.I.

Insa obosHavenus abcTpaknuil B fA3bIKe He CYLIECT-
ByeT chernuaybHON yactu peuun. Tor dakT, uTo U Mare-
pUAaJbHBIE NpeAMeThbl, u abcTpaknum o003HAYAIOTCH
cjoBaMHM OZHOM ¥ TOH JKe UacTH pedu —cylilee-
CTBUTEJIbHBIMU — IOATBEPIKAAET, UTO MEKAY IIpeiMeT-
HO-IPAKTUYECKUM U abCTPAKTHO-TEOPETHYECKUM MBbIIII-
JIeHVeM eCTb IpsAMas IPeeMCTBeHHOCTD.

Aswpik sacTaBisieT sofell Ha3BIBATL CJIOBAMU, NPU-
HaAJIe}KAIlUMU K OJHON U TOH! jKe YacTH pedyu — Ccylile-
CTBUTEJbHBIMU — JIUCTbSI, B3JOXHU, I[OJIET, I'PYCTh,
MBICJIM, 3HAKHW, YWCJa M MHOTOe ApPyroe. «3arnmHOTU-
3UPOBAHHBLIE» CYOCTAHTHUBHOH — CYOCTAHIMOHAJIBHON
— MaTepuaNbHOH IepPBUUYHON CEeMAHTHKOH CYIIeCTBU-
TEeJIbHOTO, JIIOAW 3aYaCTYI0 MBICJAAT abCTPpAKIUM Kak
dusuueckue mpexmersl. Tayx JIOOM XapaKTepU3YIOT U
cJIoBa: aHIVIOCAKCHL AaioT u OepyT ciosa (give / take-
word), ceror cioBa (sow one’s words), JOMAIOT CJIOBa
(break one’s word), exaT ciaosa (eat one’s word) u T.m.
Hocurenam pycckoro aswmika cmosa sanadawom & dyuy,
caemanom ¢ A3viKa, GblAeMmaiom U3 2006bl, 38 CIOBA-
MU Ze3ym 6 KapMaH, UX NePeHOCAM U3 A3blKad 8 A3bLK,
836ellu8aiom, OHU 0bJafaloT TOH wWiau WHOH oKkpackoil,
Kak GYATO CJI0OBA — 3TO PA3HOI[BETHBLIE 3aMOPOIKEHHBIE
nepennsl us pomana . Pabme «Taprautioa u IlanTar-
pioaab». Ho Ha camom gmese Belrqu, IOCPEACTBOM Bep-
GaJibHOTO fA3BLIKA BblAejJfgeMble JIOAbBMU N3 MUpPa Kak
OTHesbHbIE OOBEKTHI, CYLIECTBYIOT B HEOJUHAKOBOM
CMBICJIe U Ha PA3HBIX YPOBHAX peajbHOCTH. Tax, moJser
CyLIeCTByeT He B TOM JKe CMBICJe, UTO JIeTAIIAS NTUIA;
ypcsa — He Ha TOM JKe YPOBHE PeajbHOCTH, YTO IOJ-
CUMTHIBAEMbIE IPEeIMeThl, U T.I.

Hassas Ty uiau myo abcTpakIuio NMeHEeM CYLIecCT-
BUTEJILHBIM, CYOBEKT yiKe CaMUM DTUM AKTOM HOMU-
HaIuy IOOMeIlaeT ee B KOTHUTHUBHBIN (popmar, B pam-
Kax KOTOPOTO eil OTBeleHA Ta JKe POJib, UTO U MATEepU-
aNbHOMY IpeIMeTy, a TaKike B rpaMMaTH4decKuil Gop-
MaT, B paMKax KOTOPOTO ee MM BBICTYyIAeT B TeX JKe
MOp(dOoCUHTAKCUYECKUX (PYHKIUAX, UTO U HMeHa MaTe-
pUanbHBIX npeaMmeToB. Kak oTmMeuasoch, B sI3bIKe He
IpPeAyCMOTPEHEl CIeUAJbHbIE IpAMMATHYECKHE CpPej-
CTBa, C IMOMOIIbIO KOTOPHIX abCTpaKIMKU MOTJH OBl 060-
3HAYATLCH HHAYE, YeM MAaTepHAJbHbLIE NPEeAMEeTHI: TaK
HasblBaeMble abGCTPAKTHBIE CYIeCTBUTEJbHbIE BBINOJI-
HAIOT B OPEAJIOMKEHUU Te JKe CHUHTaKcudecKue (PyHK-
UM, YTO M TAK HasbiBaeMble KOHKDETHLIE CYII[eCTBU-
TeJbHBIE. OTO PYHKIUYU IOJJIEeIKAIIero, KaK B aHTJIMH-
ckoii mocmoBune Curiosity killed the cat (6yks. “JTio-
6onvimemeo crybuyio KOIIKY”) ¥ [OUOJHEHUsS, KakK B
aHrnuiickoii morosopke Don’t tempt fate (“He umcky-
ma#i cydvby”). OTO ellle OJHO NIOATBEPIKJIEHUE TOTO
dagra, uro abCTpaKTHOe MBLIIJIEHWEe DPAa3BUJIOCH Ha

KOTHUTUBHOM  cybcTpate  KOHKPETHO-IPEeJMeTHOTO
MBINUJIEHUA ¥ 3UIKIETCS Ha HEeM [0 cel AeHb.

Ha cy6cranTuBusanuu OTBJIEUEHHBIX NOHATHH OC-
HOBAHO M OJHIleTBOpeHUe. AGCTPAKIUN MBICJAATCS KaK
CyLIecTBa, YTO BUAHO II0 AHTJMHCKUM IOCJIOBUIAM:
Time is a great healer (6yks. “Bpemsa — Benuxuil Jje-
kapb”). Death is a great leveller (6yks. “Cmepmv —
BeJuKuld ypasuutenb”’). Procrastination is a thief of
time (6yxB. “IIpomedneHue — mOXUTHUTENb BpeMeHH”,
cp. pyc. Ilpomednenue cmepmu nodobro). Love is blind
(6yxB. “JTi06o6v crena”). Misery loves company (6yKs.
“Bena mobur xomnaruo”, cp. pyc. Beda ne npuxodum
odHua).

B cymmocTy, panHee pesHruosHoe CosHaHUHE OBLIO
He HJeaJiM3MOM, a HAWBHLIM MAaTepHAIN3MOM, Haje-
JIABIIUM HHQPOPMANUOHHLIE IPOIECCHl uepTamMu (Pusu-
YeCKUX IPeJMeTOB. OJTO pPeJUKTOBOe IPeACTABJIEHUE
OTPa’keHO B IPOWJIJIOCTPUPOBAHHOM BBIIIE COUETAEMO-
CTH COBPEMEHHOro aHTJIHHCKoro ciosa soul “myma”,
KOTOPOe 3THMOJIOTHYECKH BOCXOLUT K [APEBHETEBTOH-
cxomMy *saiwald “osepmasi / mopckas” oT mparepMaH-
cxoro *saiwaz “osepo; mope” [10]. (Cornmacmo npesHe-
repMaHcKuM Mudam, oOUTANUIEM AYII A0 POMKIEHUT
U IIOCJIe CMepTH Jiiofeil Obl CBANIeHHBIN BOLOEM.)

Kormutusubifi cy6eTpaT COCTOUT B CJIOYMHOM OTHO-
UIeHWN C COBPEMEHHBIM H3LIKOBBHIM MbIOLIeHHEeM. B
OAHUX CJIyYasgX 3TO OTHOILIEHWEe HOCHUT KOHBEHI[WO-
HanbHBIH xapakTep. IlI. Bamnu [18] noucan, yro aunos
JeTH U WHOCTPAHIBI CKJIOHHBLI O0paliaTh BHUMAaHUe Ha
OYKBAJILHBIN CMBICJ CJIOB M 060OPOTOB, 00pasyOIUil UX
BHYTpeHHI0I0 ()OPMY; B3DPOCILIEe JKe HOCHUTEJH S3BIKA,
K&K IpaBWjio, He IPUHUMAIOT BO BHUMAaHNE HCTOpHYE-
CKHe CMBICJIOBHIE IIJIACTHI SISBIKOBBIX EIWHUI] U OIEepU-
PYIOT X COBPEMEHHBLIMH 3HAUeHHUAMU. Tak, ymorpebd-
nasg rTexHudeckudl TepmuH Bluetooth (6yks. “cumuit
3y6”, mepen. “o0befMHeHNE TeJeKOMMYHUKAIVOHHBIX
TEeXHOJOTHH ¢ KOMIBIOTEPHBIMU), BPAL JU HOCUTEIHN
aHMIUHCKOTO A3bIKa AYyMAaioT o cuHeMm 3yGe. (9ro Ha-
3BaHHWe JaHO B uYecTb Kopoas Xapanbia Cunesy6oro,
obnwepunusmiero Januio ¢ Hopserumeii B X Beke H.3.)
Heno B TOM, YTO 3Ta CMBICJIOBAas CBS3b JOCTATOYUHO
cayualiHa U MOTOMY He aKTyajbHA.

B mpyrux cayyasx ucTOpHUECKUe IJIACTBI HA3LIKO-
BO¥ CEeMAHTHKHU CYILIECTBEHHO BJHUAIOT HA OCMBICJIEHUE
coBpemMeHHBIX peanuii. Tak, npexcTaBjieHUs O COLU-
anbHON WepapXuy OYeHDb XOPOLIO, HATISLHO MOAENU-
pPYIOTCHA € IIOMOWIBIO IIPOCTPAHCTBEHHBIX KATEropuii:
upper / middle / lower classes (“Boicuiue / cpenmme /
Husmue KJjaccol”); top / bottom of society (“Bepxm /
Huswl obmiectBa”); to climb the social ladder (“B36u-
partbed mo commanbHOH JecTHune”). B Takux ciayuasx
KOTHUTHUBHLIH Cy0CTpPAT CeMaHTHUYECKOH CHCTeMBI 3T-
HOSI3BIKA TECHO CJIMBAETCH C COBPEMEHHBLIME 3Haue-
HUSAMY S3BIKOBBIX €INHUI[, OPTAaHWUYHO IIepeleTaeTCs
¢ HuMU. B yacTHOCTH, TPYAHO AyMaThb 00 yCTpOHCTBE
obuiecTBa, He npuberasg K IPOCTPAHCTBEHHBIM NIPEJ-
crapieHuaAM. Jlloqu OGBIYHO AyMalOT O Takoi abet-
PaKTHON BellH, KaK CTPYKTypa COLUYyMAa, ONUPASCH Ha
KOHKPEeTHBIH BU3YAJbHO-HATJIAAHBIN obGpas-(peiiMm He-
Koell TpexMepHOH MaTepuaabHOM KOHCTPYKIHUU (IacTo
— nupamunbl). Jauublil dpeifiMm — 3TO M eCThb KOTHU-
TUBHBIN cyberpar cemanTmyeckoro mnojd “Commym”.
MpIcau O CTPOEHHU COMUYyMAa ABHIKYTCH OO0 JIUHUAM
aToro ¢gpeiiMa, YTO IO3BOJISIET OXBATUTH COIUYM €AMHBIM
MBICJIEHHBIM B30POM U YBHUZETDH CYIITHOCTHBIE B3aHMOCBS-
su BHYTpH Hero. Cp.: social lift / upgrade (“moBbImenne
ofIiecTBeHHOrO mOJIo¥KeHusa”); social promotion / retar-
dation (“commanpHoe mpoaBMIKeHWEe / OTKAT Hasax’); so-
cial progress/ advance/ regress (“mpoaBmxenume / oime-
peskeHue / oTcraBaHWe B comuasibHOH rouke”); high /
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low levels / layers of society (“BbicoKue / HUSKVE YPOBHU
/ csou obitectBa”) U MH. Ap.

OBOJIIOIUOHHAA BEPTUKAJb HANJACTOBAHUY CeMaH-
THKU CJIOBa, HOA00HAS BEPTHUKANIN IeOJIOTHUYECKHUX ILja-
CTOB 3eMHOI KOpPBI, BO MHOTHX CJIyd4asX MOJKeT OBITb
mpocieXeHa B PeTPOCHeKTHBe IJIOTh [0 BechbMa [aB-
HUX, PEJUKTOBLIX KYJIbLTYPHO-UCTOPUYECKUX CJIOEB.
Heso 1oxoauno g0 TOro, YTO e/Ba JIM He BCe 3HAYEHUH
CJIOB WHJI0OEBPOIEHCKUX A3LIKOB M'HIOTETHYECKH BO3BO-
OIWINCh K ABYM HCXOAHBIM 3HAUeHUAM — “THYTH’ U
“pesatp” [19, c. 145], KoTopble, MO-BUAUMOMY, OTpAa-
JKajmu mnpocTefiiive TPYAOBblE OIEPAUH, COBEPIIAB-
mvecs APEeBHUMHM JOAbMH. Bo BCAKOM ciydae, 3a CO-
BPEMEHHON CEMAHTHYECKOHN CHCTEMOH $3BIKA CTOUT BCH
KYJbTYPHAS HCTOPUA Hapoja. XapakTep CeMaHTHUe-
CKOH crucTeMBbl KayKAOro A3bIKA, ee cuenuduKa onpeie-
JifeTcsl 0COOEHHOCTSIMY DBOJIIONUN 3THOK VJIBTYPHL.

B dopmupoBaEuuM COBpeMEHHBIX 3HAUEHUM HA3BIKO-
BBIX e UHUIT y4uacTBOBaIU BCe KYJAbTYPHO-
HCTOpUYEeCKYe ILJIACTHI, HO B HAIlle BpeMs JJIA MBIILIe-
HUs U OOIeHUs B MacCOBOM MaciiTabe 3HAYUMBI JINNIb
Te, KOTOpble 00eclHeuyuBaOT IPO3PAUHOCTH MOTUBUPOB-
KU HBIHEIIHWX S3HAUEHUH; ocTaibHble, 3a0bIThle fA3bI-
KOBBIM KOJLJIEKTHBOM CMBICJIOBBIE CJIOM U3BECTHBI U
BAKHBI JIUIIH TUMOJIOTAM.

Hanpumep, or muA0eBpomeHCcKOH JIeKCHUYECKON oOC-
HoBBI *bhergh — “Bricokoe mMecTo” mpowusomiio ApeBHe-
auri. beorg “ropa”, mpeBueBepxHeHeMm. burgh “Kyp-
ram; yKpeluieHne; Kpemnocts”’, crapodpani. bourg “ro-
pozok” u mpomsBoAHOE OT Hero bourgeois “roposxa-
HUH”, KOoTOpoe B HOBOMPAHIY3CKOM HpHOGpeso 3HAUE-
Hue “6ypikya” [10]. Crmoso bourgeois nepemuto wus
dpaEIy3cKoro B aHTIHHCKUE A3bIK. CoBpeMeHHBIHN
CpefHUI HOCHUTEJNb AHTIUICKOTO A3BIKA MOYKET OTCJIe-
OUTH 3Ty IEeNOYKY B OOpPATHOM HAIPABJEHHUH A0 “ro-
posxaHmHA” ®, Dmoxamy#, mo “ropoxka” (aHTJ.
borough), Ho He riay6ixe, TIOCKOIBKY OH He pacloJjara-
eT JIONOJIHUTEJIbHBIMHU JTHMOJIOTHUYECKUMU JAHHBIMH.
Takum 006pasoM, KOTHUTHUBHYIO OCHOBY 3HAYEHUH
“Dypixya” obpasyeT 3TOT CeMAHTHUYECKHUH INJIACT, XOTH
B CO3JAHUW COBPEMEHHOI'0 3HAUEHUS YYACTBOBAIU U
GoJiee paHHUE CeMAHTHUYECKUE CJIOU.

B kauvecrBe KOTrHUTHBHON OCHOBBEI S3BIKOBOTO
MBIIIJIEHUS BHICTYNAIOT CEMAHTHYECKUe IJIACTHI, KOTO-
pble IPUHAAJEIKAT PASHBIM KYJIbLTYPHO-UCTOPUYECK UM
3MOXaM — OT JpPeBHEeHIIVX, CBASAHHBIX C IEePBUUYHBLIMU,
apXamdyeCKMMHU [PEJICTABJCHUAMHE O Mupe (TaKUMU,
KaK [IPOCTPAHCTBEHHBIE WJIH TeJIeCHble) A0 CPaBHU-
TeJIbHO HEJABHUX, CBABAHHLIX C BAKHBIMH HCTOpHYE-
CKUMU COOBITHAMH, JINTEPATYPHBIMU 0O0pasaMul ¥ T.I.
KoruuTuBaas ocHoBa aHrIuificKOro S3BIKOBOTO MBIIII-
JICHUSI TeMATHYEeCKH HEeOJHODPOLHA, HO B JIOOBIX 006-
JNYbAX OHA BBINOJHSAET QMYHKIWIO MOIEINPOBAHUIA
IefCTBUTeJIbHOCTH, BLICTYIAS 110 OTHOWUIEHWIO K HEMY B
KadyecTBe KYJBTYPHOTO KoZa (TOYHee, COBOKYIHOCTH
KYJAbTYPHBIX KOJOB).

B sr0ii cBABK ciexgyeT oxapaKTepU30BAThH IOHATHE
“Kox” B TOM paKypce, KOTODBIH 3HAUUM B PaMKaxX pac-
cmarpuBaemoii Temsl. .M. [ly6posckuii [20] nokasau,
YTO KOJAbI, IpUMEHJeMble CYOBLEKTOM B S3LIKOBOM
MBIIIJIEHUY, TOAPASLENAIOTC Ha BHYTPEHHWE U BHEII-
Hue. BEyTpenHMe Koabl — GIU3KHEe NAaHHOMY CYOBEKTY
KOZbI; HA HUX OH (POPMHUPYET CBOU MBICIH, TOTLA KAaK
Ha BHEIIHUX KOJaX OH TOJbKO BepbasbHO (POpMYIupY-
eT UX, IepeBOAUT UX C BHYTPEHHEro KoJa Ha BHEII-
Huii. B posn BHyTpeHHero Koza IJaBHBEIM 00pasoM BBI-
CTymaeT POAHON HTHUUYECKHUH fA3LIK cyOnekTa. Ho, Ha
HaIll B3I, B UYHCIO BHYTPEHHUX KOIOB MOIKHO
BKJIIOUUTH ¥ TOT, KOTOPHIH Gojsiee Bcero GAM30K CyOb-
eKTy u3-3a ero npodeccHoHAJILHOH, COCJIOBHOM, KJac-

COBOM, peJuruosHodl u wHOM npuaagiexuHocTH. Cyob-
eKT CMOTPUT H& BeCh OKPYIKAION[UNA MHUP CKBO3b IPU3-
My caMofl NPUBLIUHON eMy cdepbl ObITHH, gesasd ee
MOJIeJIBI0 MUPa U KYJILTYPHBIM KOZOM.

Tax, BoeHHOCHyIKAIUY, Ja)ke TOBOPS O MHUPHBIX
BeIax, TAroTeeT K 00OPOTAM U3 BOEHHOTIO JIEKCHKOHA:
to stand to one’s ground / to stick to one’s guns (“sa-
HATH 00opoHy”), to gain a foot hold (“sakpenursca na
nnangapme”), to beat a retreat (“orcrynuts B Goesom
nopsngke”), to break through (“moiitTu Ha mpopris”), to
close ranks (“comxuyTp paaet”), to be in a siege
(“6bITb B Ocazie”) u T.I.

ToT, KTO mO JOJATY CHY:KOBI CBASAH C AeHEIKHBIMU
pacueTamMu, CKJIOHEH yHoTpebaATh IpodeccroHaIn3MbL
B DasHBIX 3HAUEHUSX, BBIXOAAIIUX 34 paMKu (pUHAH-
coBoil cepnrl: to make a discount (“cpesnaTs ckugKy Ha
uT0-1.”), to square accounts with smb. (“cBecTn cué-
Te1”), to balance the accounts (“mozsectu Gananc”), to
debit a loan (“cBectu gmeber ¢ kpeamrom”), to sum up
the outcome (“mopburh uror”), to pay the bills (“nua-
TUTDH IIO cueTam”) U T.II.

Tot, KTO BpalllaeTcsi B KPUMUHAJBHON cpeje, yCBAU-
BaeT aproTUsMbl M ynorpebjger mMX B JI0o6OM AWCKypCe:
to have a go (on smb.) = pyc. rHaexamv (Ha Kozo-1.),
watch your chit chat = pye. caedu 3a 6asapom, to be on
the dot = pyc. sabumes empenxy, big time = pyc. kpymoi,
8 asmopumeme, dead duck = pyc. o6r0m u T.1I.

9TH OOABASLIKM 0O0OpPA3YIOT YacThb KOTHUTHUBHOTO
cybcTpara S3BIKOBOTO MBINIJIEHUS WX IOJIL30BaTeseH.
Heuto momoGuoe nabmiomaercsi B 3THOKYJAbTYpe. Ilo
JI.LH. Tymunery [21], ¢dopmMupoBaHue 3THUYECKOTO
MEHTAJUTEeTA IPOUCXOAUT B OIPeleIeHHBIX NPUPOLHBIX
YCJIOBUSX U TEONOJIUTUYECKOM OKPYIKeHUu, 00yCJIoB-
JIeHO crocofaMy IPOM3BOACTBA, UCTOPUUYECKUMU COOBI-
TUSAMU U IPYTUM OOCTOATEJBLCTBAMU JKHU3HU HapOJA.
Bcé »TO OTKIAmBIBaeTCA B HCTOpPUYECKON ImaMATH,
duKcUpyeTCHA B STHOKYJBTYPE U JIOMKUTCSA B OCHOBY
CTPOSI MBIIIJEHUS HApPOJa, BHICTYyIAs B KAueCTBe COBO-
KYIHOCTH KYJbTYPHBIX KOJAOB.

DyHKIUI0 KYJALTYPHOIO KOJA MOYKeT BBIINOJHATH
aiofasg UYBCTBEHHO BOCIHpHHUMaeMas cdepa AeHCTBU-
TeJIbHOCTH: NeH3ayKU, ABJICHUS NPUPOABI, dayHa, dJio-
pa, TBOPEHUS YeJIOBeUeCKUX DPYK (yTBAphb, MHCTPYMEH-
TBI, OPY’KWe, 3MaHWA, IPeAMeTbl OXEKALI M T.I.), &
TakKe OefCTBUSA C TUMU OperMeTaMHu. Bcé »To ecTh He
YTO MHOEe KaK fASBIKM MBICJIH U KOMMYHUKanuu. Ilpu-
BeleM IpUMepPhL.

Hanoseon wpoHMYecKH HasBaJ aHIJIOCAKCOB la
nation des boutiquiers (“mamus mnaBounumros”) [22,
p. 158]. Agam CMHUT DOAXBATUJ 3Ty XAPAKTEPUCTHUKY
(the nation of shop keepers ¢ Tem e sHauenmem) u
IPOMHTEPIPETUPOBAT €€ B IIOBUTUBHOM Kiioue [23].
9. ®poMM HA3BAJ TUIHUYHOTO AHIVIOCAKCA «PKOHOMU-
yecKuM uejioBeKoM» (amrs. the economic man): ero
NICUXOJIOTUS TAKOBA, YTO OH CKJIOHEH — OYKBAJILHO HJIU
QUTrypasbHO — OIEHUBATH U U3MEPATH BCE OKPYIKAIO-
Illee B JeHeXXHOM ucumcyeHnu [24]. AHriocakc BHIHT
MUD CKBO3b MOHETAPHYIO NPU3MY, CIYIKAIIYIO UaCTHIO
KOTHUTHBHOrO CcyGCTpaTa ero MBIOLIEHUSA. 9TO OTpasKa-
eTcsd B aHTJINICKOM SI3BIKE:

» HapesxmocTh uesoBeka ymopobJisieTcs HaAeyKHOCTU
pecnexkTabenbHoro (QpuUHAHCOBOTO yupeskneHus: He is as
reliable as the Bank of England (“Hagesxen, xax Amnr-
nuiickuii 6aHK”), a HeHANEIKHOCTh — GAHKHOTE HEeCyIIecT-
Bytoutero HomuHasa: He is as phony as a three dollar bill
(“Panpuin, Kax TPexXI0JIapoBasd Kymiopa”).

» OranoH cTabUIbLHOCTH, G6JIArOIOIyUYns — CBOGOLHO
KoHBepTHUpyeMas Bajiora: He is as sound as a dollar
(“Verotiuus, Kax gosmap”).
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+ B gmembrax omenHuBaeTcsi u decTHOCTH: I would
lend him a million and take no voucher (“fI 6vr emy
MUJIIUOH OJOJIKUJ U PACHUCKU He B3dAJN"); HEUECTHHIH
YeJI0OBEK CpaBHHUBaeTCH ¢ QanablinBoil MoHetoli: He is a
bad penny (“Or — ¢anpmussiii neuc”).

* Mopanbubii 06K dYeIOBEKA OIEHUBAETCH B
BecbMa Kpynuyoo cymmy: He is worth his weight in
gold (6yxs. “Om Ha Bec sosora”, mepen. “OH oueHb
xXopournil uesoBer”).

+ CaMoOuyBCTBHE TOYKe BBLIpAKaeTcs B AeHbrax: L
feel like a million dollars (“YyscTByio cebsi Ha MuIIN-
OH I0JIapoB”).

» Crosbko ke crour um Kpacora: She looks a mil-
lion bucks (“Ona BRIrIAZUT Ha MUJIUOH Gaxcos”).

* B aTy e cyMMy OI@eHHBAETCS U JIyUe3apHOCTb
yapbru: a million-dollar smile (“yapifka mHa MuLIEOH
IOJLIapoB”).

+ BayxHOCTL TeMBI TOKe OIEHUBAETCH B JEeHbrax:
upesBLIYANHO BaykHAasg TeMa cTouT MuaanoH (a million
dollar issue “Bompoc Ha MULINOH KoJIapoB”), a MeHee
BaykHasa — B OoJsiee cKpoMHYI0 cymmy (a sixty-four dol-
lar issue “Bompoc Ha 64 mommapa”).

» Ecau amrmocakc He cMor pasrajaTh 3arajky, OH
rotos omyuatuth orBet: I’ll buy it (“Iloxynaw”).

» OnjaumMBaloTCA W UysKHe MBICJAH, HO HeJoporo: A
penny for your thought (6yxs.“lao memnu 3a TBOUM
muican”, mepet. “O ueMm ThHI AyMaemib?”).

* VBepeHHOCTb BBIPAKAETCH TOTOBHOCTHIO B3aKJIIO-
YNTh NApU Ha HEeBHIFOAHBIX ycsoBuax: Dollars to
doughnuts it will rain today (6yks. “Crasmio mosnaps
IIPOTUE MOHYUKOB, UTO CETONHA OyAEeT A0MKIL”).

» CroumocTbio 00JIafaeT U 3aMHTEPECOBAHHOCTH /
He3aMHTEPEeCOBAHHOCTL: to care a silver dollar about
smth. (“meruTs uTO-71. B cepebpsAnblil gosmap”) / not
to care a brass farthing (“au B rpomr He cTaBuTs”).

Tagux NOPUMEPOB MOIKHO IPUBECTH elle HeMAaJo.
AmHrnocakcaM CBOHCTBEHHO OTPAYKaTh MUD € IOMOIIBIO
«KOMMEpPUEeCKOTro» KYJbTYPHOTO KOJA.

B orsmuve or HuX, pycCKHe BO MHOIOM MBICJIAT
MUD B KaTETOPUAX BONHBI:

» Hage:xHoCTh / HEeHaZEIKHOCTH YeJIOBEKA OLEHUBA-
eTcsd HOCHUTEeJNSIMU PYCCKOTO HA3bIKA He B KoMMepue-
CKHUX, & B 00eBbIX TepMHUHaX: S 6b. ¢ HUM 8 pa3sedxy
nouwten / He nowen.

* Boennrlii, a He [IeHe)XHBIII XapaKTep HOCUT U
OIleHKA BHEIIHOCTH YeJIOBeKa: 0 KPACHBON BHEUIHOCTH
TOBOPAT NJAeHUMeAbHA (0T nAeHUumdy “B3ATh B IIEH”),
a o 0e300pasHOl BHENIHOCTH TOBOPAT cCMpPAliHee
amoMmMHOU GOULHbL.

» Ecsim pycckuil He MOKeT OTragaThb 3aragky, OH
He IJIATHUT, a uget B nuaeH (Cdarocy).

* UyKyoo MbICIb OH He IOKYIAaeT, a BBIILITHIBAET,
kak Ha ponpoce (Koaucw).

» Bripaskasg yBepeHHOCTb, PYCCKHUH, KAK M aHIJIO-
cakc, Oberca 06 3akjaj, HO CTaBKa — He [JEeHBIH, &
sxusHb ([ato zonosy Ha omceuenue).

* Boosme mupHble ofjacTe OGIECTBEHHOTO GBITHA
PYCCKUI oOnHCBHIBAET B BOEHHBIX TepPMHUHAX: onpede-
aumv gpoum pabom, 6umea 3a Yypoxaii, ocaxmdambv
6acmuotb. HenpucmynHol Kpacasuuvi, 3a60e6amb ee
cepdue, nobeda Ha n0608HOM PpoHme, dena HA cemell-
HOM ¢ppoHme, wimypmosamsv meepdviHl HAYKU, 3AILO-
Humev Muny Hedosepus, secmu nodxon nod mMopaivHvie
ycmou, YOApHUKU copesHosaHus | Yyuebv. | mpyda
(yEapHUKAMH [OepBOHAYAJNBHO WNMEHOBAJIUCH OGOHIIBI
VIAPHBIX, T.e. LITYPMOBBIX 6aTaJbOHOB), 6umbcsa 3a
nosvilueHue npoussodumenvHocmu mpyda, OpYyxicHO
onoauumuecs Ha Hedocmamku, eecmu 60UHY 3a Oyuil
I0H0Z0 NOKOAEeHUS W MHOTHe Apyrue obopoThl, B 00pas-
HOH OCHOBe KOTODBIX JIeKUT dpeiim “Boiira”.

OTOT OCHOBAHHBIH Ha BOeHHOH MeTadope pyccKuit
KYJBTYPHBLIH KOJ IJIyDOKO YKODPEHWJICS B HeApax HAapOZ-
HOTO MeHTasuTeta, Kotopble K.I'. IOur [25] HasBam koi-
JIGKTUBHBEIM GeccosHATeNbHBIM. «MUIUTApHBIHY KYJIb-
TYPHBIA KOZ, YYACTBYS B IMOPOYKIEHUU PEUN, OLPENeJIseT
0COBEHHOCTH PYCCKOTO SI3BIKOBOTO MBIILJICHUA.

B mpomecce dopmupoBanus u cjaoBecHOro (Gopmy-
JINPOBAHWUSA MBICJIH, NIpU Iepexofe OT HaIrJALHO-
0o6pasHOTO AOBEpPOAJBLHOrO MBINLIEHUA K abCTpaKTHO-
NOHATUHHOMY BepbaIbHOMY MBINLIEHWIO HEPEeAKO IIPO-
HCXOAUT YaCTUYHAS HOoTeps HHpopManum u OGosbiree
UV MeHbIlee HCKajKeHUe COJEeDPIKAHUA COSHAHUHA. JTO
OTMEYaJyoCh IOITAMU:

Momumn, ckpriBaiica u Tau

U mblcan, U MeUTHL CBOH ...

Kax cepany Brickasars ce6a?

Hpyromy Kag moHsaThb Te6A?

ITolimeT siu OH, YeM TBI JKUBEIb?

Mpgeicnb nspeuerHas ects 10:Xb. (P.H. Tromues)

Kax Gemen mam sspix! — Xouy u He mory.

He nepegarts Toro mu apyry, Hu Bpary,

Yro GyiicTBYeT B IpyAH IPO3PAUHOIO BOJHOIO.
Hanpacuo Beunoe Tomyenue cepperr,

U KJIOHUT roJIoBY MAaCTUTYIO MYAper

Ilpen sToit m0:xbI0 POKOBOIO. (AA. Pem)

ITosTel mBITAlOTCA IPEOZOJIETH PASPHIB MEKIY MBIC-
JIBIO U cJIoBOM. [IJIsi 5TOrO OHM CO34AI0T 0COObIe KOABI —
TAXK HasblBaeMble BTOPUYHLIE MOJAEJIUPVIOIINE CHCTe-
MBI, T.e. XYIOJKeCTBEHHBIE fASBLIKU, IIPEICTABIAIONINE
co6oil pesyabTaT HIPeoOpasoBAHUS HTHOASBIKA.

JIums y Tebsi, 03T, KPBHLIATHIH CJIOBA 3BYK
XBaraeT Ha JIeTy U 3aKPENJAeT BAPYT

U TemubIll Opes qyLIM ¥ TPAB HESCHBIH 3alax.
(AA. DPem)

ITo H.C. I'ymunesy [26], mosTuuecKu# A3BIK Opej-
crapuasier coBofl «BBICOKOE KOCHOMBLIYbE», KOTOpPOE
«Tebe mapyercs, noaT». IMeeTcd B BUAY, UTO MOITHYE-
CKHUH TEeKCT 3aTPYLHEH AJd MOHUMAHUSA IO CPABHEHUIO
C OOBLIUHBIM TEKCTOM BCJIEJCTBUE IPUMEHEHWUT HeCTAH-
mapteEOro koza. Ho s3a cuer sToro mossus obecrmeunBaer
nBOMHON (00pasHBI ¥ HOHATUAHBIN) B3LIAL HA MUDP,
BO3MOJKHBIH Gyarozaps ABYXYPOBHEBOCTH IO3TUYECKON
CeMaHTHUKU, KOTOpad IOoIpasjendeTcd Ha YpOBeHbL 3Ha-
YeHUH U YpPOBeHb BHYTpeHHell ¢opMbl (M B IepBYIO
oyepenb ee PA3sHOBUAHOCTH — ofOpasHON ocHOBEI). Kak
BHELIHWI, TAK ¥ BHYTPEHHUN MUpP CYOBEKTA MOAENu-
pyioTcsd moJiHee U o0beMHEe C IOMOIIbIO CEMAHTUYECKU
IBYXYPOBHEBLIX 3HAKOB, HEXKeJIU OZHOYPOBHEBBIX.

CrenyeT OTMeTHUTH, UTO U CaM CJIOBECHBIH SBBIK Xa-
paxkTepusoBasica A.A. IlorebHell Kak 3scTeTHUecKui

q)eHOMeH: «CHMBOJIN3M A3BIKA ... MOKeT OLITH HasBaH
ero IIO3THUYHOCTBIO; HaO60pOT, 3a0BeHIe BHyTpeHHefI
q)OpMBI KayeTCd HaM IIPO3au4YHOCTBIO ... CiioBo ecThb

HUCKYCCTBO, [a] mMerHO mossusa» [27, c. 84]. IlelicTBu-
TeJIbHO, KOJJIEKTHBHBII DasyM Hapoja, CO3JaBIIero
mudostornio, GOJIBKJIOP U ASBIK, IO KPEaTHBHOMY IIO-
TeHI ATy HAMHOTO IPEBOCXOAUT pPasyM TBOPAIIETO
UHIWBHUAYYMa, KOTOPHBIi, Ho MagKoOBCKOMY, €CTh JINIIb
«IoAMacTepbe» y «Hapoja, y S3BIKOTBOPIA». TBopue-
CKHMIl IOTeHOuaa KYJIbTYPHO-A3BIKOBOTO KOJIJIEKTHUBA
MOSYePKHYT M APYTUM aBTOPOM:

Ilepen To6o# KIOHIO KOJIEHH,
Hapoa-moat! Hapon-open! (H. Ceseparur)
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OTHOASBEIK CXOJEeH C IOITUYECKUM fA3LIKOM B TOM,
YTO OH TOKEe pelNpe3seHTHPYeT DPeaJbHOCTh HA [ABYX
YPOBHAX — HA YPOBHE CHCTEMbI 3HAUEHUH U HA YPOBHE
BHyTpeHHeH (OpPMEI A3BIKA.

CyumiHocTh JeHOTATA HHOTAA B OOJbIIed CTeleHd
oTpasKkaeTca BO BHYTpeHHeH (opMe, HeikeJu B 3HAUe-
HUV A3BIKOBOH egwHUIBI. Tak, B ciaosape [11] sHaue-
HHUIO cJIoBa conscience (“coBecTh”) maeTcsa IPOCTOE OII-
penmenenme: “moral sense of right or wrong” (“mo-
panbHOe uyBCTBO gobpa u 3ja”), Toraa Kak ero BHYT-
peunssa ¢dopma (smar. conscientia 6ykB. “coBmecrHOE
3HaHWE”) CIKATO OTpasKaeT Ieayio (unocoduio, B pam-
KaX KOTOpPOH COBECTb MBICIUTCA KAaK COBOKYIHOCTH
IpeICcTaBIeHNI, IPUHATHIX B OIpeNeJeHHOM COLUyMe
U PeryIuUPVIONIUX OTHOUIEHUS JIofZed B KOJIeKTUBe;
Cy0'BEKT COIOCTABJIIET CBOM MBICJIHM U JAejia ¢ 0DIecT-
BEeHHBIMH YCTAHOBJIEHUAMHU. Kay BUAUM, BHYTDPEHHAH
dopma cuocobeTByeT YriayGJIEeHHOMY OCMBICJIEHHIO IIO-
HATHUA, COAEPIKAILIETOCH B 3HAUEHUN CJIOBA.

HexoTophle KOTHUTHBHBIE YCTAHOBKU BOCXOIAAT K
IOVMCTOPUYECKUM BpeMeHaM U, BO3MOJKHO, YyHACJIEIO-
BAHBI JIOIBMU OT JKUBOTHBIX OpeIKoB. TakoB®I, B dUa-
CTHOCTH, IPOCTPAHCTBEHHBIE IPEICTABJIEHU, KOTOPHIE,
IO [JAaHHBIM SKCIEPUMEHTANBHON IICHMXOJIOTUHM, HABJIA-
I0TCA BPOYKAEHHBIMU. [Ipyrue YCTAHOBKU HOCAT Xapak-
Tep He GUOJIOTHYEeCKOro, & KYJILTYPHOrO HACJIEAUs, OHU
OTHOCATCA K HCTOPUYECKUM BpeMeHaM — HAIPUMeD,
pPeJINTHO3HBIe IIPeACTABJICHUs O Mupoycrpoiicrse. He-
3aBUCHMO OT 3I0XH BOSHUKHOBEHHUS OHU OKAaS3BIBAIOT

CIINCOK JINTEPATYPbI:

NOACUYyAHOE BJUAHWE HA COBPeMeHHOe MBINIJIEHUEe U
noBexeHUe.

B xormmrusHOM cyGcTpaTe SI3BIKOBOTO MBINLICHUS
NPOSBIAAIOTCS Kak oflledeoBeYecKHe, TAK U Peruo-
HaJIbHBIE, ¥ HAIMOHAJbHEBIE YePTHl — B TOI MPOLOPINHU,
B KaKO#l HaHHBIY HAPOJ CXOJeH ¢ APYTUMU HAPOAAMU U
B Kakoill oH oTsimuaercda oT HuX. «Hanmuomanbuble oco-
GemnocTu — gocToBepHBId daxr, — ormerma I.C. Jlu-
xaueB. — He cyllecTByeT TONMBKO KAKUX-TO €INHCTBEH-
HBIX B CBOeM poje ocobeHHOCTel, CBOUCTBEHHBIX TOJIb-
KO IaHHOMY Hapony, ... TOJBKO AaHHOM cTpaHe. Bcé
IeJ0 B ... UX COBOKYIHOCTH M B KPHUCTAJINYECKU He-
MOBTOPUMOM CTPOEHUM HTHX HALWOHAJBHBIX U OOIe-
HaOMOHANLHBIX d4epT» [28, c. 64]. O6 ymomsmyToi
NPOIOPIUY MOJKHO CYAUTH, U3yuasd KOTHUTHUBHBIN cy6-
CTpaT A3LIKOBOTO MBINLJIEHUSA TOTO WM WHOTO Hapoja B
CPaBHEHUU C APYTUMH HAPOAAMU.

Wrak, mosg KOTHUTHBHBIM CyOCTPATOM S3BIKOBOTO
MBINIJIEHUA MBI IOHMMAEM COBOKYIHOCTH BHIPABOTAH-
HBIX B XOJe KYJbTYPHOTO DABBUTHUS HapPOAa, YCTOAB-
muxcs B obLIecTBEHHONH HpakKTHKe (KoZUPUIIUPOBAH-
HBIX), 3aKPeIJIEHHBIX B HCTOPHUYECKON ceMaHTHKe 3T-
HOSABLIKA KOJUIEKTHUBHBIX IPEACTABJeHUH 0 IeficTBU-
TeJIbHOCTH, 4 TaKike II03HABATEIbHBIX YCTAHOBOK, KO-
TOpBLIE JIEKAT B OCHOBe SABLIKOBOM KAPTWHBEL MUpa,
CJyKAaT KYJbTYPHBIMU KOZAMH B Ipollecce ODIIeHUs U
00yCIIOB/INBAIOT UejIOBeYecKoe IoBeJeHue B obuieHa-
POAHOM ¥ MHAWBHUIYAILHOM MaciiTabe.
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